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flpe4rr,reT : Car,racnocr sa parnQrraqriy Yronopa, Tpa>Krr ce

y cKAaAy ca qAaHoM 19. A 3arona o rocryrrKy 3an,by.c,wgar:ba H I{3BPlraBaIba

rrefyuapoaHr{x yroBopa ("Cnyx6enr raacnnr Eocne ra XepueroBl.rne", 6p 29/00 u 32/13),
AOCTaB/baNlO BaM:

Vronop 6poj 1 o AnasaJuary Ha Vrorop o aairwy rrorrlucaH 72. anpuna 2022. rotn:ae
(GrCF2 V/2Jasuu rpeBo3 Capajeno e-Mobility) zsr'retly Eocse r Xepueroaulaela Enpoucxe 6asre
sa o6xoay H pa3Boi, p^Ay A B^tba carlacHocru sapmuSuxauuiy. Vrorop 6poi 1 uornucau ie 13.

cenrerr6pa 2024. rotyrre y CapajeBy, a rorrrlrc^o r^ je, y urnre Eocse u Xepueroruue, r. Cpbau
Arrzuuh, MuHrrcrap Quuaucuja H rpe3opa Eocne r Xepueronzne.

Eyayhlr aa je MnrrzcrapcrBo Quuauu\av rpe3opa Eocne u XepueronHHe HaAAexHo 3a

upono[erre [ocrylKa 3a 3aK/byqvBarbe oBor yroBopa MoAr{Mo rac A rt c crauwe Bal:rilx
xorrrczja, oAHocHo cjeaHr.rue .A,ouoaa, rtopeA rpeAcraBHuxa flpeacfeanzurroa Eocne Lr

Xepueronmre, Kao flpealaraqa, rro3oBere r,r flpeAcraBnzxa MunucrapcrBa xoju noc,taHuuriuta,
oArrocrro Aelerarnrvra uoxe a.arz cne norpe6ue ruQopnauuie.

C norrrrooameru,

epHh

flprr,ror:
- 'r'eKcr yroBopa ua 3 (rpr) c^yx6eHa jeznxa y

- arr NII4II-a ErX, 6poi: 08/1-31-05-2-11529- 1/24 ot

AocrasHTlr:
- rrac,\oBy

- aPxrrBH

Mapurana'lura l6,ren: *387 33 567 510, Qarc: +387 33 555 620

Mariala Tita 16, tel: +387 33 567 510, fax: +387 33 555 620
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BOSNA I HERCEGOVINA
MinistarsWo vanjskih Poslova

Bpoj : 08/1-3 I -05-2- I 1529-1 124

/{a'ryr*l : | 4.10.2024. roAhHe

IIPEACJEAHLIIUTBO EOCHE I'I XEPqETOBIIHE
CAPAJEBO

f(ocrasHrn:
l. Hacnosy
2. Apxnua

6OCHA U XEPqETOBhHA
MHHhcraDcrgo HHocrpaH ux nocloaE - - /
//a&tta0u': 02/03 /u^7'%**t1f,rfl-%"
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IPEAMET: flplrje1iror o.qilyl(e o parlr$urcaulrjll Vronopa 6poj I o Anaautrruauy tln

Yronop o :ajrvry ltolntlcan 12. anpx.ua 2022. tolune (fpL[OZ WZ - JasHII IIpeBo3

Capajeoo e-Mobility) ll:me[y Eocne ll XepqeroBnHe II Enponcre 6aune ra oOttooy It

pasnoj - [ocraBJLa ce;

Y npruory aKra AocraBrbaMo tlprje1nor o,{rlyKe o pa'rutpuraurajn V19o9pa 6poj I o

Aruauguauy ua Yrorop o aajrrry no'rnnias 12. anpuna 2022. roluHe (IpIIA2 W2 - Jasun

npeBo3 Caiajeno e-n4o'Uitityinilre[y Eocue u XepuerornHe-u Enponcrce 6aure:a o6uouy n

pasooj rojll je nornncaH [1. cenreuOpa 2024. roAHHe y Capajeny Ha eHrnecKonr jeruxy.

itorrn"nr* y ,*. Eocse u XepUeroanne je r. Cplan Auugnh, lvlHHucTap Qurrancuja n

Tpe3opa BuX, a y HMe Enponcre 6anxe ra o6Hooy ra passoj rla Crena MelunU, Al{pel(Top 3a

Eoury n Xepueroauny.

llpe.qcjeAuuurrso EocHe u XepueroBnHe je ua 18. pegoeHoj cjegHnun, ogpxaHoj 5'

cenreru6pa 2024. roruHe, npgxBarHlo Yrosopa 6poj I o AirraH.qN{aHy Ha Yronop o rajr'ry

nornr4caH 12. anpuna2022.'roru*te (l-pt{cD2 W2 - JasHLI npeBo3 Capajeeo e-Mobility) n sa

lberoBo rloTltHCHBarbe oBnacTrflo MHHI,IcTpa QxnaHcuja H Tpe3opa Eocse lt XepUerooUHe'

Moauuo aa I'lpeacjeAHHutrBo Eocne u XepqeronHl{e, y cKraAy ca oAroBapajyhn:vt

oape46ana 3axona o nocTynKy 3aKlytluBalla H H3BpuaBalba rrre[yHapoAHHx yroBopa

(,,inyx6eHH rJIacHt{K EttXo' 29100 w 32113), npoBeAe nocrynaK patnQaraUuje nanegeHor

Vronopa.
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ZVRSNA VERZIJA

(Broj operacije 52520)

UGOVOR BROJ 1 O AMANDMAIYU
NA

Ugovor o zajmu potpisan 12. travnja 2022. godine

(GrCF2 W2 Javni prijevoz Sarajevo e-Mobility)

izmedu

BOSNE I HERCEGOVINE

EUROPSKE BAI\IKE
ZA OBNOVTJ I RAZVOJ

Datum I 3.rujna 2024.godine
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UGOVOR BROJ 1 O AMAI{DMAI\IU

NA
UGOVOR O ZAJMU POTPISAN 12. TRAVNJA2022. godine

Ovaj Ugovor o amandmanu, potpisan l3.rujna 2024.godine ("Ugovor
amandmanu"), zakljuden je izmedu:

o

(l) BOSNE I HERCEGOVINE ("Zajmoprimac"); i

(2) EUROPSKE BAI\KE ZA OBNOVT I RAZVOJ, medunarodna organizacija
uspostavljena sporazumom ("EBRI)").

BUDUCI DA:

(A) je Zajmoprimac zakljudio Ugovor o zajmu dana 12. travnja 2022.godine
("Prvobitni ugovor") sa EBRD-om, prema kojem je EBRD pristao dati zajam
Zajmoprimcu u iznosu koji ne prelazi 17.000.000 eura ("Zajam"), podloZno odredbama
i uvjetima navedenim u ovom Prvobitnom ugovoru; i

(B) Zajmoprimac i EBRD Zele izvr5iti odredene izmjene Prvobitnog ugovora, putem i
u skladu s odredbama ovog Ugovora o amandmanu.

STOGA SU SE s obzirom na gore navedeno ugovorne strane sloZile kako slijedi

Odlomak l. Definicije i tumalenja

(a) U ovom ugovoru o amandmanu:

"Amandmani" oznadava amandmane koji su napravljeni ili ie biti napravljeni u skladu
s odlomkom 2. ovog Ugovora o amandmanu.

"Izmijenjeni ugovor" oznalava Prvobitni ugovor o zajmu s ukljudenim izmjenama
prema ovom Ugovoru o amandmanu.

"Datum pravosnaZnosti" ima znadenje koje je navedeno uz odlomku 3. ovog ugovora
o amandmanu.

"Prvobitni ugovor" ima znadenje koje je navedeno u uvodnom stavku A.
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(b) lzrazi definirani u Prvobitnom ugovoru (bilo izravno ili pozivanjem na bilo koji
drugi ugovor ili instrument), osim ako je ovdje drugadije definirano, imaju ista znadenja
u ovom Ugovoru o amandmanu. Odredbe odlomka 1.03 Prvobitnog ugovora imaju isti
pravni udinak kao da su u cijelosti navedene u ovom ugovoru o amandmanu, mutatis
mutandis.

(c) Prvobitni ugovor i ovaj Ugovor o amandmanu ditaju se i tumade kao jedan
jedinstven dokument.

Odlomak 2. Amandman i kontinuitet

(a) Podev5i od datuma na koji ovaj ugovor o amandmanu postane pravosnaZan,

Prvobitni ugovor se izmjenjuje amandmanima koji su navedeni u Prilogu I ovog
Ugovora o amandmanu.

(b) Odredbe Prvobitnog ugovora ostaju u cijelosti vaiece i prozvode pravne udinke,

osim ako su izmijenjene ovim Ugovorom o amandmanu.

(c) Ovaj ugovor o amandmanu predstavlja "Ugovor o financiranju" u svrhu
Prvobitnog ugovora.

Odlomak 3. Datum pravosnaZnosti

Datum pravosnaZnosti je datum ovog Ugovora o amandmanu.

Odlomak 4. Tvrdnje i garancije

Zajmoprimac tvrdi i garantira EBRD-u kako slijedi:

(l) da ima sve potrebne ovlasti i nadleZnosti za potpis, isporuku i izvr5avanje svih
svojih obveza prema ovom ugovoru o amandmanu i Prvobitnom ugovoru u skladu s

izmjenama navedenim u ovom Ugovoru o amandmanu.

(2) da je poduzeo sve potrebne radnje kako bi ovlastio potpisivanje, sklapanje i

izvr5enje ovog Ugovora o amandmanu i Prvobitnog ugovoru u skladu s izmjenama
navedenim u ovom Ugovoru o amandmanu.

(3) da je ovaj ugovor o amandmanu propisno potpisan i sklopljen od strane

Zajmoprimca, a Ugovor o amandmanu i Prvobitni ugovor u skladu s izmjenama
navedenim u ovom Ugovoru o amandmanu predstavljaju vaLede i pravno obvezuju6e

dokumente, provodive u skladu sa svojim odgovarajuiim uvjetima.

(4) da su sve saglasnosti, ovla5tenja i radnje bilo koje vrste potrebne za valjano
izvr5enje, sklapanje i izvedbu ovog Ugovora o amandmanu i za valjanu provedbu

Prvobitnog ugovora u skladu s izmjenama navedenim u ovom Ugovoru o amandmanu

su prikupljene i ostaju na snazi i proizvode pravne udinke.
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(5) da izvr5enje i sklapanje ovog Ugovora o amandmanu od strane Zajmoprimca i

izvr5avanje njegovih obveza prema ovom Ugovoru o amandmanu i prema Prvobitnom
ugovoru u skladu s izmjenama navedenim u ovom Ugovoru o amandmanu, ne zahtijeva
suglasnost ili odobrenje bilo kojeg vjerovnika i ne6e biti u sukobu s ili predstavljati

kr5enje ili naruSavanje bilo koje odredbe Statuta ili bilo kojeg sporazuma, zakona,

pravila, propisa, naloga, presude, zabrane, dekreta, odredbe ili odluke koja se na to
odnosi.
Odlomak 5. Dodatne garancije

Zajmoprimac, na zahtjev EBRD-a i o vlastitom troSku, poduzima sve radnje i aktivnosti

koje su potrebne ili poZeljne kako bi se provele navedene izmjene ili 6e se provesti u
skladu s ovim Ugovorom.

Odlomak 6. Ostalo

(a) Sva pozivanja na "Ugovor" u Prvobitnom ugovoru i sva pozivanja na Prvobitni
ugovor u svim instrumentima i ugovorima koji su sklopljeni na temelju njega,

ukljudujuci, bez ogranidenja, u svim Financijskim ugovorima, odnose se na Prvobitni
ugovor ukljudujudi izmjene navedene u ovom Ugovoru.

(b) Ovaj Ugovor i dokumenti koji se ovdje spominju predstavljaju cjelokupnu obvezu

strana u vezi s predmetom i zamjenjuju sve prethodne lzraze namjere ili dogovore u vezi

s predmetom.

(c) Ovaj Ugovor moZe se izmijeniti samo pisanim instrumentom koji su propisno

sklopile strane.

(d) Ovaj Ugovor moZe biti potpisan u vi5e primjeraka, od kojih se svaki smatra

originalom, ali svi zajedno dine jedan te isti ugovor.

(e) Odredbe odlomka 6.01 (Obnijesti) Prvobitnog ugovora ovime su ukljudene

pozivom u ovaj ugovor i dine ga dijelom ovog ugovora kao da su ovdje u cijelosti
navedene, mutatis mutandis i (ne dovodedi u pitanje op6a nadela) svako pozivanje na

ovaj "Ugovor" odnosi se na ovaj Ugovor o amandmanu.

Odlomak 7. Mjerodavno pravo i rje5avanje sporova

(a) Ovaj Ugovor se ureduje i tumadi u skladu s engleskim pravom.

(b) Odredbe odlomka 8.04. (Rjeiavanje sporova) Standardnih uvjeta, ukljudene su

pozivanjem u ovaj Ugovor i dine ga njegovim dijelom kao da su ovdje u cijelosti
navedene, mutatis mutandis i (ne dovodedi u pitanje opda nadela) svako pozivanje na

ovaj "Ugovor" odnosi se na ovaj Ugovor.

(c) NiSta u ovom Ugovoru ne moZe se hrmaditi kao odricanje EBRD-a od bilo kojih
privilegija, imuniteta i izuzeda dodijeljenih EBRD-u prema Sporazumu o osnivanju

EBRD-a, medunarodnoj konvenciji ili bilo kojem primjenjivom zakonu.
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U POTVRDU NAVEDENOG, ugovome strane su, preko svojih propisno ovlaStenih
predstavnika, potpisale i sklopile ovaj Ugovor o amandmanu na gore navedeni datum.
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PRILOG 1

AMANDMAM PRVOBITNOG UGOVORA

Prvobitni ugovor mijenja se i dopunjava kako slijedi:

(l) Peti stavak odlomka Preambule Prvobitnog ugovora ovime se u cijelosti bri5e i
zamjenjuje sljede6im:

" BUDUCI da je Banka pristala na temelju, izmedu ostalog, prethodno navedenog

dati zajam Zajmoprimcu u iznosu koji ne prelazi 22.000.000 eura ("Zajam"), u
skladu s odredbama i uujetima navedenim ili uurilenim u ovom Ugovoru, Ugovoru
o podrici zajmu, Projehnom ugovoru i Supsidijarnim ugovorima"

(2) Stavci (a) i (b) odlomka 2.01 (Iznos i valuta) Prvobitnog ugovora ovime se u
cijelosti bri5u i zamjenjuju sljede6im:

(a) "Banka je suglasna posuditi Zajmoprimcu, prema odredbama i uuietima
nayedenim ili utvrdenim u ovom Ugovoru, iznos do dvadeset i dva milijuna eura
(22.000.000 eura)."

(b) Zajam se sastoji od dvije (2) tranie, kako slijedi:

(1) Trania I u iznosu koji ne prelazi 12.000,000 eura; i

(2) Trania 2 u iznosu koji ne prelazi 10.000,000 eura. "

(c) Stavak 3. Priloga 2 (Kategorije i isplate sredstava) Prvobitnog ugovora ovime se

u cijelosti briSe i zamjenjuje sljede6im:

"Banka ima pravo povuti u ime Zajmoprimca i isplatiti samoj sebi, prema
a(
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(1) Roba za dio A
11.880.000 100% (iskljuduju6i poreze i

carine)

(2) Roba za dio B
9.900.000 100% (iskljuduju6i poreze i

carine)

(3) Jednokatna provizija 220.000

Izrros zajma (u
eurima)

Postotak tro5kova koji 6e

se tiuanciratiKategorija

flkupno :12.000.000



BOSNA I HERCEGOYINA

/vlastor.uini potpis/
Ime:,SRDIN AMIDZIC
Funkcija: MINISTAR FINANCIJA I TREZORA

EUROPSKA BAI\KA ZA OBNOW I RAZVOJ

Ime:
Funkcija:
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BOSNA I HERCEGOVINA

Ime:
Funkcija:

ETIROPSKA BAI\IKA ZA OBNOW I RAZVOJ

/vlastoruini potpis/
lme: STELA MELNIC
Funkcija: DIREKTONCA ZA BOSNU I HERCEGOVINU
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